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За последние десятилетия актуализировалась необходимость приобретения язы-

ковых навыков с учетом специфики профессиональной деятельности субъектов 

образовательного процесса. В связи с этим интерес исследователей сосредоточен 

на таких областях лингвистики и лингводидактики, как изучение языка для спе-

циальных целей (LSP), предметно-языковое интегрированное обучение (CLIL), 

использование английского языка как средства преподавания и оценивания 

(EMI). Вместе с тем существуют серьезные расхождения в трактовке вышеуказан-

ных понятий и определении роли и места иностранного языка в профессиональ-

ной сфере. Целью исследования стало сопоставление терминов, составляющих 

понятийную основу языка для специальных целей и смежных областей и состав-

ление двуязычного терминологического глоссария. 

Ключевые слова: LSP (язык для специальных целей), CLIL (предметно-языковое 

интегрированное обучение), EMI (английский язык как средство преподавания и 

оценивания). 
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In recent decades, the need to acquire and enhance language proficiency for the spe-

cific demands of the learners' professional activities has become more urgent. There-

fore, such methodological approaches as Language for Specific Purposes (LSP), Con-

tent and Language Integrated Learning (CLIL) and English as a Medium of Instruction 

(EMI) have received enough attention among researchers. At the same time, there are 

significant differences between these concepts, their definitions and roles in terms of a 

foreign language in a professional sphere. The article considers the conditions of func-

tioning foreign languages in professional education and implements a conceptual 

framework of Language for Specific Purposes and related fields, provided with a bilin-

gual terminological glossary. 

Keywords: LSP (Language for Specific Purposes), CLIL (Content and Language Inte-

grated Learning), EMI (English as a Medium of Instruction). 

 

 

На протяжении последних десятилетий наблюдается значительное ук-

репление роли и статуса языков межнационального общения, вызванное яв-

лениями глобализации, ускоренным темпом развития науки и функциониро-

ванием значительного количества компаний, ведущих международную дея-

тельность. В условиях расширении рынка труда от людей требуется владение 

специализированными знаниями, которые необходимы для эффективного 

общения в профессиональной среде, так как это помогает обеспечить точную 

и эффективную коммуникацию. Как утверждают Brian Paltridge и Sue Starfield 

в монографии “The Handbook of English for Specific Purposes” (2013), изначаль-

но возникновение подсистемы LSP было вызвано необходимостью осуществ-

ления транслингвальной коммуникации в сфере коммерции, торговли и вы-

соких технологий1. 

Во-вторых, владение общепрофессиональной и специальной термино-

логией снижает риск взаимного недопонимания и способствует повышению 

качества выполняемой работы и предоставляемых услуг. В-третьих, устояв-

шаяся терминологическая база позволяет специалистам быть готовыми к вы-

зовам современного мира и преодолевать языковые и культурные барьеры 

при общении с клиентами и коллегами из других стран и культур. Как отме-

чает Е. Г. Тарева, необходимость реализации диалога культур в последние не-

                                                           
1 Paltridge, Starfield 2013, 2. 
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сколько десятилетий во многом определила аксиологические и целевые при-

оритеты лингводидактики2. 

Говоря об академической сфере, необходимо помнить о расширении 

академических и языковых контактов в сфере высшего профессионального 

образования, что приводит к постоянному поиску универсального средства 

общения – Lingua franca – которым в большинстве случаев выступает совре-

менный английский язык во всем многообразии его региональных вариан-

тов. Все больше дисциплин в программах бакалавриата и магистратуры носит 

профессионально ориентированный характер, в таких условиях иностранный 

язык не является «беспредметным», а имеет в основе ту или иную профес-

сиональную ситуацию общения3. 

Все вышеуказанные факторы способствовали формированию профес-

сиональных жаргонов, специфичных для конкретного рода деятельности и 

постановке новых задач в сфере лингводидактики – изучение языка для спе-

циальных целей (ЯСЦ, LSP). Изучение языка для специальных целей позволя-

ет овладеть терминологией, грамматикой и словарным запасом для общения 

в профессиональной сфере, которые специфичны для определенной профес-

сии, и использовать язык на уровне международных стандартов.  

К настоящему времени в зарубежной и отечественной науке рассмот-

рены следующие аспекты исследуемой темы: в области общего терминоведе-

ния и терминографии (К. Я. Авербух, С. В. Гринев-Гриневич, Э. А. Сорокина, 

М. А. Молчанова и др.), составление билингвального терминологического 

глоссария (Н. С. Мелихова, H. Bergenholtz, S. Nielsen и др.), многочисленные 

трактовки и основные характеристики понятия «языка для специальных це-

лей» «языка для академических целей» (Т. Н. Хомутова, V. Connor, J. Richards, 

J. Flowerdew и др.), методики преподавания языка для специальных целей 

(Т. В. Дубровская, D. Heaney, A. Paltridge и др.). 

При этом все более отчетливая тенденция к дивергенции и появление 

новых технологий способствуют обособлению языковых единиц и появлению 

новых вариантов уже существующих лексем и формированию новых подсис-

тем языка, особенно в сфере высоких технологий, медицины, юриспруден-

ции, где важна регулятивность и однозначность выражаемых смыслов. По-

мимо научно-технических факторов, актуальность изучению проблемы функ-

ционирования языка в профессиональной сфере добавляют социальные 

трансформации – расширение языковых контактов, миграционная политика 

и геополитические катаклизмы разрушают относительную гомогенность со-

                                                           
2 Тарева 2022, 7. 
3 Прибылова 2019, 326. 
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циума, порождая новые технологии овладения неродным языком в контексте 

межкультурной коммуникации4. 

В ходе исследования был составлен двуязычный терминологический 

глоссарий, позволивший систематизировать термины и их определения из 

исследуемой области ESP. Были использованы следующие методы: 1) корпус-

ный анализ на основе актуального и современного текстового материала;  

2) работа с лексикографическими источниками (словарями); 3) анализ лите-

ратурных источников по теме, дающий возможность отобрать и описать тер-

мины; 3) использование ИКТ и интернет-ресурсов (профессиональных веб-

сайтов, специализированного программного обеспечения). 

С. В. Гринев-Гриневич трактует термин как «номинативную специаль-

ную лексическую единицу (слово или словосочетание), принимаемую для 

точного наименования понятий», обязательными характеристиками которо-

го являются 1) предметная отнесенность, 2) наличие дефиниции, 3) точность. 

Признаками термина выступают такие свойства, как принадлежность к спе-

циальной области знания, дефинированность, однозначность, контекстуаль-

ная независимость, конвенциональность и целенаправленный характер появ-

ления, устойчивость и воспроизводимость в речи, номинативность, стили-

стическая нейтральность5. 

Рассмотрим более подробно основные термины, связанные с обучени-

ем LSP, представленные в таблице 1. 

 

Таблица 1 

 

Двуязычный глоссарий терминов из области функционирования LSP 

Термин Перевод Определение Источник 

LSP (Language 

for specific pur-

poses) 

язык для специаль-

ных целей (ЯСЦ) 

second or foreign languages used 

for particular and restricted types of 

communication (e.g., for medical 

reports, scientific writing, air-traffic 

control) and which contain lexical, 

grammatical, and other linguistic 

features which are different from 

ordinary language (see register).  

Jack C. Richards and Richard 

Schmidt 

Longman Dictionary of Lan-

guage Teaching and Applied 

Linguistics, Fourth edition, 

20106. 

CLIL (Content 

and language 

integrated learn-

ing) 

предметно-языковое 

интегрированное 

обучение 

a method that integrates language 

instruction with subject matter in-

struction in the target language, for 

example, studying science, social 

Jack C. Richards and Richard 

Schmidt 

Longman Dictionary of Lan-

guage Teaching and Applied 

                                                           
4 Бердичевский, Гиниатуллин, Тарева 2020. 
5 Гринев-Гриневич, Сорокина, Молчанова 2022, 723; Гринев-Гриневич, Сорокина, Викулова 2021, 170. 
6 Richards, Schmidt 2010, 321. 
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Термин Перевод Определение Источник 

studies or mathematics through the 

medium of English in a content-

based ESL program. Examples of 

content-based instruction include 

immersion, language across the 

curriculum, and sheltered English. 

Linguistics, Fourth edition, 

20107. 

EMI  

(English Medium 

Instruction) 

английский язык как 

средство преподава-

ния и оценивания 

1) the use of English to teach and 

assess the mastery of academic 

subjects in contexts where English 

has the status of what has been 

traditionally referred to as a second 

or foreign language 

2) the use of English in post-

colonial societies where it serves as 

an official language and as an aca-

demic lingua franca alongside other 

local and official languages. 

Jack C. Richards  

Teaching And Learning in 

English Medium Instruction: 

An Introduction (London And 

New York: Routledge, 2022)8. 

Academic lan-

guage  

академический дис-

курс 

the special registers and genres of 

language used in the learning of 

academic subject matter in formal 

schooling contexts. Learning aca-

demic language is essential for 

mainstreaming second language 

learners and for students studying 

English for Academic Purposes. 

Jack C. Richards and Richard 

Schmidt 

Longman Dictionary of Lan-

guage Teaching and Applied 

Linguistics, Fourth edition, 

20109.  

EAP 
английский язык для 

академических целей 

the teaching of English with the 

specific aim of helping learners to 

study, conduct research or teach in 

that language. 

Flowerdew, J., and Peacock, 

M. (eds) (2001),  

Research perspectives on 

English for Academic Pur-

poses. Cambridge: Cam-

bridge University Press10. 

 

Как видно из таблицы, критериями для четкого разграничения поня-

тий LSP / ESP, CLIL и EMI при «существующем бесконечном множестве вари-

антов» выступают 1) сфера и цели обучения с использованием языка, 2) со-

держание обучения, 3) средства и методы овладения учебным материалом. 

Таким образом, обучение LSP – овладение функциональной разновидностью 

языка с учетом специфики терминологии, грамматики и лексических единиц, 

используемых в данной профессиональной сфере; CLIL – одновременное изу-

чение языка и предмета (начиная со школьного обучения и программ иммер-

сии), EMI – сфера функционирования английского языка, в которой англий-

                                                           
7 Ibid., 125. 
8 Richards 2022. 
9 Richards, Schmidt 2010, 2. 
10 Flowerdew, Peacock 2001. 
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ский язык перестает быть учебной дисциплиной, а становится средством 

подготовки специалистов в области микробиологии, химии, экономики, гео-

графии, политологии, физики, программной инженерии и др. преимущест-

венно в системе высшего образования11. 

Необходимо отметить существующую лингвистическую неоднознач-

ность в определении терминов ESP и EAP по причине появления новых век-

торов развития современного академического дискурса, диктующего выбор 

языковых средств, способствующих успешной реализации коммуникативной 

установки, что в совокупности ведет к ошибкам при переводе терминологи-

ческой лексики и искажению первоначального смысла12. С учетом смыслов, 

вкладываемых в определение понятий «английского языка для специальных 

целей» и «английского языка для академических целей», соотношение EAP 

как части ESP можно представить в следующей упрощенной схеме (см. рис.). 

 
Рис. Соотношение понятий «язык для специальных целей»  

и «язык для академических целей» 

 

Подводя итоги, следует сказать, что в будущем лингводидактический 

тезаурус может пополниться новыми терминами, связанными с функциони-

рование LSP. Растущие потребности межкультурной коммуникации, в том 

числе и в специальных сферах, однозначно требует дальнейших исследова-

ний в области LSP – совершенствование специализированных глоссариев, ко-

торые включают термины, фразы и выражения, специфичные для опреде-

                                                           
11 Соловова, Козлова 2017, 144. 
12 Сулейманова 2017, 59; Лягушкина, Савитский 2012, 88. 

Английский язык 
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Английский язык для 
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(EOP): медицина, авиация, 

гостиничное дело 

Английский язык 
для академических 

целей (EAP) 

Английский язык для общих 
академических целей: 

слушание, письмо, 
говорение 

Английский язык для 
специальных академических 

целей: медицина, 
машиностроение,  экономика 
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ленных профессиональных сфер. Создание метаязыка лингводидактики будет 

только актуализироваться в ближайшем будущем13. 
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